V současné době vzrůstá počet placených krasobruslařských vystoupení členů ČKS, kteří se zúčastňují soutěží pořádaných a schválených Českým krasobruslařským svazem, případně soutěží mezinárodních. Mezi tato placená vystoupení patří např. účinkování v muzikálu Mrazík a vystupování našich krasobruslařů v nejrůznějších reklamách. Proto považuje předsednictvo ČKS za důležité, aby byl na tomto místě prezentován český překlad pravidla 102, uvedeného v nejnovějším anglickém znění Pravidel Mezinárodní bruslařské unie (znění z roku 2004).  V tomto pravidle, které specifikuje, kteří krasobruslaři mají tzv. status oprávněnosti (tzn. respektují zásady ISU) je výslovně uvedeno, že členské asociace musí sledovat své bruslaře, aby zajistily to, že neporušují pravidla Mezinárodní bruslařské unie. Je tedy povinností ČKS stanovit finanční ujednání a podmínky, které se týkají účasti krasobruslařů v placených vystoupeních. 

Pravidlo 102

1. Status oprávněnosti
a) Pravidla ISU týkající se oprávněnosti jsou založena na principech, že:

 i)   právo  zúčastnit se akcí a soutěží pod jurisdikcí ISU má jen ten, kdo respektuje politiku a zásady ISU tak, jak jsou vyjádřeny v Ústavě a pravidlech ISU, a kdo plní závazky, na jejichž základě ISU funguje a řídí všechny své činnosti;

 ii) status  oprávněnosti je vytvořen z důvodu adekvátní ochrany ekonomických a jiných zájmů ISU, která využívá své příjmy k řízení a rozvoji sportovních disciplín ISU a na podporu a ve prospěch členských asociací a jejich bruslařů.

b)  oprávněnou osobou je ten, kdo se rozhodl zúčastňovat jen těch mezinárodních        soutěží, které jsou: (i) schváleny členskou asociací a/nebo ISU; (ii) pořádány ISU 

schválenými činovníky, včetně  vrchních rozhodčích, rozhodčích, startérů, pomocníků

                        startéra  a dalších; a (iii) pořádány podle pravidel ISU


      c)  bruslař, jehož přáním je zúčastnit se akcí ISU, by neměl být znevýhodňován z 

důvodu nutnosti připravovat se na soutěže ISU, olympijské hry a všechny mezinárodní soutěže, exhibice a turné náležitě schválené ISU nebo členskou asociací a z důvodu účasti na výše uvedených akcích. V souhlase s tím může být  bruslař placen za svá vystoupení a  účast v reklamních a exhibičních vystoupeních a stále mít status oprávněné osoby za předpokladu, že (i) tento bruslař splňuje podmínky stanovené příslušnou asociací, jejímž je členem, které se týkají takových vystoupení a  účasti v reklamních a exhibičních vystoupeních, včetně všech finančních ujednání, (ii) finanční a jiné odměny jsou bruslaři vypláceny příslušnou asociací, jejímž je členem, nebo alespoň je asociace plně informována o takových platbách a odměnách a (iii) tento bruslař splňuje všechna ostatní ustanovení tohoto Pravidla 102;

       d) každá členská asociace je odpovědná za to, že vytvoří podmínky pro to, aby mohl takový bruslař obdržet platbu za vystoupení a  účast v reklamních a exhibičních vystoupeních.

Členské asociace smějí  vyžadovat podíl na odměnách v souvislosti s minulou  a budoucí podporou poskytnutou takovým bruslařům, tento podíl však nesmí být vyšší než 10 %. Členské asociace musí sledovat své bruslaře, aby bylo zajištěno, že se tito nezúčastňují soutěží, které by způsobily ztrátu statutu oprávněné osoby.

2. Definice neoprávněné osoby  

Ke ztrátě statutu oprávněnosti zúčastnit se akcí a soutěží  ISU dochází v případě: 

(i) kdy dojde bez předchozího vyjádření souhlasu příslušné asociace k bruslařské nebo činovnické činnosti v bruslařské soutěži v jakékoliv funkci, účasti v exhibici nebo turné v jakékoliv sportovní disciplíně ISU; 

(ii) bruslařské nebo činovnické účasti v soutěži pořádané činovníky (vrchními rozhodčími, rozhodčími, startéry, pomocníky startéra atd.), kteří nejsou na seznamu schváleném příslušnou členskou asociací nebo na seznamu schváleném ISU;  

(iii) bruslařské nebo činovnické účasti v soutěži  neuznávané členskou asociací a/nebo ISU; 

(iv) jiného porušení Pravidla 102.

3. Účast oprávněných osob 

Jen oprávněným osobám, včetně bruslařů, je povoleno zúčastnit se soutěží ISU, olympijských her a ostatních mezinárodních soutěží. Oprávněné osoby se mohou zúčastnit exhibicí a turné, ve kterých figurují osoby neoprávněné, jen v případě, že tyto exhibice a turné jsou odsouhlaseny  členskou asociací a/nebo ISU.         

Oprávněné osoby se smějí zúčastnit otevřených mezinárodních soutěží schválených ISU, ve kterých figurují pozvaní neoprávnění bruslaři na základě souhlasu ISU.

                      4. Omezená oprávněnost

Práva oprávněnosti jsou omezena následujícím způsobem:

       a) Osoba (která jinak není neoprávněná podle ustanovení tohoto pravidla), která 

získává plat na základě vlastnictví nebo řízení show na ledě nebo bruslařského exhibičního turné, nesmí být vrchním rozhodčím, asistentem vrchního rozhodčího, technickým kontrolorem, technickým specialistou, pomocníkem startéra, rozhodčím nebo startérem na soutěžích ISU, zimních olympijských hrách nebo jiných mezinárodních soutěžích odsouhlasených členskou asociací nebo ISU a taková osoba nesmí být členem předsednictva ISU, technického výboru nebo odvolací komise nebo delegátem kongresu ISU;

     b) placení zaměstnanci členských asociací ISU a jejích přidružených členů a placení trenéři nesmí být vrchním rozhodčím, asistentem vrchního rozhodčího, rozhodčím, startérem nebo pomocníkem startéra při soutěžích ISU nebo jiných mezinárodních soutěžích odsouhlasených členskou asociací nebo ISU a taková osoba nesmí být členem předsednictva ISU, technického výboru nebo odvolací komise. Taková osoba však může navštívit kongres ISU ve shodě s procedurálním ustanovení Ústavy, odstavec 13, ale nemá hlasovací právo. Takové osoby ale mohou působit jako techničtí specialisté a techničtí kontroloři při soutěžích, které jsou pořádány se souhlasem ISU. 

      c) členem trenérské komise nebo vedoucím semináře nebo kursu ISU nesmí být ten, kdo se po 1.7. 1998 zúčastnil jako činovník akcí uvedených v Pravidle 102, odstavci 2 (ii) a (iii).




5. Platby

Členské asociace nebo ISU mohou v souvislosti s přípravou na akce a soutěže ISU 

                        nebo v souvislosti s účastí na těchto akcích  poskytnout finanční odměnu závodníkům, vrchním rozhodčím, asistentům vrchních rozhodčích, rozhodčím, startérům nebo pomocníkům startéra zúčastňujících se akcí uvedených v Pravidle 107 a členům předsednictva ISU, technických výborů a odvolací komise a poradcům nebo jiným osobám pracujících v ISU v jiných funkcích. Pokud jsou takové platby realizovány, ISU musí být písemně  informována do dvou měsíců o vyplacených částkách.


6. Reklamy


a) Během všech mistrovských soutěží (šampionátů) ISU, soutěží ISU a všech ostatních krasobruslařských soutěží pořádaných pod záštitou ISU mohou závodníci, činovníci, trenéři a osoby zajišťující služby prezentovat ve spojení se svou osobou, na svém oblečení a/nebo technickém vybavení ne více než dvě reklamy (které musí být důstojné a každá o velikosti maximálně třiceti (30) čtverečních centimetrů) na jakékoliv komerční produkty, služby nebo podnikatelské aktivity (s výjimkou tabákových výrobků a alkoholu) pouze v prostoru „kiss and cry“. Může být prezentována ještě jedna reklama dodavatele oblečení, která nesmí být větší než 13 čtverečních centimetrů. Reklamy a reklamní označení mohou být, na základě uvážení činovníků, přeměřeny, aby mohla být zjištěno, zda mají povolené rozměry. Toto přeměření probíhá za stavu aktuální prezentace na těle daného jedince.


b) týká se pouze rychlobruslení a Short Tracku

7. Ztráta  oprávněnosti

a) Následkem porušení pravidel o oprávněnosti bude ztráta oprávněnosti. Status    osoby diskvalifikované nebo suspendované na základě jiných pravidel nemá vliv na

status oprávněnosti takové osoby, ale omezuje, ve shodě s danými disciplinárními   sankcemi, právo takové osoby zúčastňovat se soutěží a akcí ISU;

                         b)  předsednictvo ISU může na základě předložení důkazů, které dle svého vlastního uvážení považuje za dostatečné, změnit rozhodnutí o údajném porušení pravidel o oprávněnosti, ať již byl či nebyl dán protest v souvislosti se statutem oprávněnosti jedince v bruslení;

                         c)  dříve než předsednictvo ISU učiní rozhodnutí, musí být jak daná členská organizace ISU, tak i jedinec, kterého se záležitost týká, o věci informováni a danému jedinci musí být dána možnost vysvětlit údajné porušení pravidel (což může být učiněno písemně).


Jestliže osoba, které se celá záležitost týká, nevyužije takové možnosti do patnácti (15) dnů od obdržení upozornění, vzdává se tím svého práva na podání vysvětlení.


8. Záležitosti týkající se oprávněnosti, které nejsou jinak předvídány v Pravidlech ISU, budou řešeny členskou organizací ISU způsobem, který je v souladu s duchem a záměrem Pravidel ISU.

